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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JUNE 28, 2020
THIRTEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Janusz Zwolski (pierwsza 
                    rocznica śmierci ) od córki.
10:00 A.M. Father's Day Novena.
11:30 A.M. Ś.P. Teresa i Stefan Dawidowski.
  
Monday/Poniedziałek
9:00 A.M. Father's Day Novena.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. L.M. Sophie Zagajewski from Family.

Friday / Piątek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island
                  Roman Catholic Cemetery.

JULY 5, 2020
FOURTEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XIV NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Stefania i Józef Matusik od syna 
                   z rodziną.

Sunday / Niedziela
 8:30 A.M. 

1. Ś.P. Arthur Kościółek.
2. Ś.P. Krystyna Kret-Bendet
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Stanisław Mruczynski.
5. O zdrowie i Bożę błogosławieństwo dla

Kishor Patel.

6. O zdrowie i Bożę błogosławieństwo dla
rodzin Kenig i Bujnarowski.

10:00 A.M. L.M. Wacława Zdzisław 
                   Włodzimierz Kowalczyk.
11:30 A.M. Ś.P. Piotr Samek od żony z rodziną.

PARISH NEWS
THIRTEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
JUNE 28, 2020

Think of yourselves as dead to sin
and living for God in Christ Jesus.

— Romans 6:11

TODAY’S READINGS
First Reading — Elisha promises a baby son
to the hospitable woman (2 Kings 4:8-11, 14-
16a).
Psalm — For ever I will sing the goodness of
the Lord (Psalm 89).
Second Reading — We shall live in newness of
life as Christ was raised from the dead
(Romans 6:3-4, 8-11). 
Gospel — Whoever gives but a cup of cold
water to another will surely be rewarded
(Matthew 10:37-42).

LIVING GOD’S WORD
This week and next Matthew refers to

“little ones.” Who are the little ones in your
community? How are you called to reach out to
them? What sacrifice will you have to make?
What will be the reward?



Loving Father, our life and our hope, come to our
aid in this difficult and uncertain time. Look with

mercy on all who suffer from the coronavirus.
Bless them and their families with Your healing,
consolation ad peace. Guide and be with all who

care for them. 
Give wisdom and insight to those working to stop

the spread of this disease,
 and help them find a way to cure it. 

Console our anxious hearts, 
strengthen our faith, 

and give us the grace to trust in Your goodness.
Restore communities affected by the virus to

wholeness and health, 
and in Your loving mercy, 

give Your help and protection to all. 
Through Christ our Lord. Amen.

CHRISTIAN HOSPITALITY
Day in and day out, we are required to

make judgment calls informed by tough, durable,
serviceable Christian love. We do what we can
do, and God takes notice. God is in charge of
rewards, and a glass of water will do when that is
what we have to offer with a glad and open heart.

Paul gives us a clear theology for the
missionary work we do whenever anybody is
close at hand. He reminds us that our work, our
ministry, is carried on in concert with Christ. We
have been baptized into his death and life. In any
given moment both life and death are there, a
kind of play of shadow and light. Sometimes it’s
difficult to tell where shadow leaves off and light
begins. God will take care of that, too.

Our readings today could be seen as a
simple recipe for right living. In the Hebrew
Bible, hospitality is regarded as one of the
highest virtues. Conditions were harsh, and when
people received guests or strangers, they washed
their feet, provided a meal, and offered shelter if
they could. In Second Kings, a woman’s
generosity is rewarded with the prospect of a
child. In Romans we are called to recognize our
baptism in Christ. We are called to be “dead to
sin, and living in Christ Jesus.” In the Gospel
passage from Saint Luke, Jesus bids us to take up
our cross, and to receive others as if we were
receiving Christ. Put them together, and all of
them are a call to see the holy, to see God in
others, and to live our lives in Christ.

THE MESSAGE SEEMS HARSH
On first reading, our Gospel seems very

harsh. The idea of taking up our cross can be
fearful or have negative connotations, as if it
were something only a few can do. It is also
confusing. Scripture tells us to honor our father
and mother, and yet here are told we must love
Jesus more than our parents or children, or we
are not worthy. The message that Jesus intends to
convey, however, is not to give up these people,
but rather to choose Christ first. 

S o m e t i m e s t h i s m e a n s b e i n g
countercultural. For a family, how do we make
choices to keep Christ in the picture? It could
mean that when you make plans to take the
family to that water park for the weekend, you
should also locate the local church so you can
attend Mass. Or maybe it means not placing your
child on the soccer team with 10 a.m. Sunday
games, or rescheduling another part of your life
to keep Christ foremost. Perhaps it is something
as simple as locking yourself in the bathroom for
five minutes so that you have time to pray.
Maybe it means listening to an audiobook of
scriptures on your commute to work. All we do is
for naught if we do not include Christ.

THERE ARE MANY “CUPS OF WATER”
Don’t get caught up in taking this

scripture literally. Yes, you may give someone a
glass of water, invite the staff of your parish for a
meal, hand an apple or a dollar bill to a homeless
person, or take a shift in a shelter. But



sometimes, what is being asked for is simply a
kind word or a helping hand. Seeing an elderly
person having trouble and helping them through
the crosswalk, calming someone’s toddler in the
grocery store while they pay their bill. Offer a
s m i l e , a c o m p l i m e n t , o r a w o r d o f
encouragement. Say hello to a stranger. We do
not know who is parched with loneliness or
feeling overwhelmed. Look for the Christ in
others and respond with simple kindness and
hospitality. 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga
Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XIII NIEDZIELA ZWYKŁA

28 CZERWCA 2020

Jesteście królewskim kapłaństwem, świętym

narodem.
Ogłaszajcie dzieła potęgi Tego, który was
wezwał do swojego przedziwnego światła.

Pierwsze czytanie: 2 Krl 4, 8-12. 14-16
Psalm responsoryjny: Ps 89
Drugie czytanie: Rz 6, 3-4. 8-11
Ewangelia: Mt 10, 37-42

Tylko Bóg może żądać dla siebie miłości
tak heroicznej, przewyższającej miłość do matki
i ojca, syna, córki. Wymagania Jezusa są
„nieludzkie”, gdyż są one boskie.

W ewangelicznej perspektywie każda
s t ra ta p rze radza s ię w z y s k , a kluczem
ułatwiającym akceptację tej logiki jest paradoks
codziennego krzyża. Można wprawdzie iść za
Jezusem bez krzyża, ale wówczas trudno liczyć
na twórczy udział w misterium paschalnym –
w zanurzeniu przez chrzest w śmierci Chrystusa,
po to, by wraz z Nim wkroczyć w nowe życie.  

MODLITWA O ZATRZYMANIE EPIDEMII
Panie Jezu, 

Zbawicielu świata,
Nadziejo, 

która nigdy nas nie zawodzi,
zmiłuj się nad nami

i wybaw nas od wszelkiego zła!
Prosimy Cię, 

abyś oddalil plagę wirusa,
który się rozprzestrzenia,

przywróć zdrowie chorym,
zachowaj zdrowych,

wspieraj pracujących dla zdrowia wszystkich.
Okaż nam Twoje miłosierne Oblicze

i wybawa nas w swojej wielkiej miłości.
Prosimy Cię o to przez wstawiennictwo

Maryi, 



Twojej i naszej Matki, 
która wiernie trwa przy nas,

a także przez wstawiennictwo św. Józefa,
Twojego przybranego Ojca, 

a naszego opiekuna,
Ty który, 

żyjesz i królujesz przez wszystkie wieki
wieków.
Amen.

ZNALEŹĆ ŻYCIE
Po dwóch tysiącach lat orędzie Jezusa nie

straciło nic na swojej jednoznaczności: jeśli ktoś
chce do Niego należeć, być Jego uczniem, musi
się zaprzeć samego siebie i — tak jak On —
dźwigać swój krzyż. Trudno nam dostrzec w tych
słowach dobrą nowinę... To raczej przerażająca
nowina!

Wydaje się nam, że dobrze znamy Jezusa.
Wiele o Nim słyszeliśmy. Jesteśmy dogłębnie
wzruszeni, gdy wyobrażamy sobie, jak z

miłością pochyla się nad człowiekiem.
Podz iwiamy Jego wolno ść , odwagę i
konsekwencję. Sami chcielibyśmy tak żyć i
postępować. Wiemy jednak też, że Jezus został
ukrzyżowany i że w tym momencie opuścili Go
uczniowie, bo wydawało im się, że ich Mistrz
poniósł sromotną klęskę. Ale Jezus stawia
sprawę jasno: kto chce należeć do Niego, musi
pójść tą samą drogą co On. Taka perspektywa
nas przeraża, bo kto bierze na swoje ramiona
krzyż, zajdzie niechybnie na miejsce straceń.

Zapominamy jednak o jeszcze jednym
zdaniu Jezusa; obiecał przecież, że kto straci
swoje życie z Jego powodu, znajdzie je. Czegóż
to ludzie nie robią, by ratować swoje życie!
Czegóż to my nie robimy, by zachować swoje
ż y c i e , u c z y n i ć j e p r z y j e m n i e j s z y m ,
znośniejszym. I naraz to wszystko ma być
pozbawione sensu? Czy naprawdę możemy
znaleźć życie tylko wtedy, gdy je stracimy?

Ta niesłychana teza kieruje nasz wzrok
znowu na krzyż Jezusa. Tuż przed śmiercią
Ukrzyżowany wykrzyczał z siebie: „Boże, mój
Boże, czemuś mnie opuścił?” Ale po trzech
dniach ci, którzy w Niego zwątpili, którzy
myśleli, że Bóg faktycznie Go opuścił,
doświadczają czegoś niewiarygodnego: Ten,
który zginął na krzyżu, staje znowu żywy pośród
nich; Bóg wskrzesił Go z martwych! To
spotkanie ze Zmartwychwstałym jest dla
uczniów ź ród łem niespotykanej mocy,
uzdalniającej ich do pójścia tą samą drogą co ich
Mistrz. I to doświadczenie umacnia w nich
przekonanie, że istotnie mogą znaleźć życie,
tracąc je z Jego powodu.

Za każdym razem, gdy uczestniczymy we
Mszy św., spotykamy się z Tym, który stracił
swoje życie, a mimo to żyje. Po przeistoczeniu
mówimy: Głosimy śmierć Twoją, Panie Jezu,
wyznajemy Twoje zmartwychwstanie. . .
Powinniśmy częściej przypominać sobie te słowa
i otwierać się na spotkanie z ukrzyżowanym i
zmartwychwstałym Panem — szczególnie wtedy,
gdy zdaje się nam, że tracimy swoje życie pod
ciężarem krzyża samotności, wad własnych i
naszych bliźnich, nędzy i chorób, kiedy wydaje
się nam, że Bóg nas opuścił. Wówczas
zrozumiemy, że słowa Jezusa są w istocie dobrą
nowiną. Jezus przemieni w życie nasze cierpienie



i naszą śmierć. On niesie nasz krzyż razem z
nami i nie zostawi nas samych ani w cierpieniu,
ani w śmierci. 

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Thank you for your support our church. 
God bless you.

 Dziękuje za każdy gest wsparcia parafii. 
Bóg zapłać.

Sunday June 21 -26, 2020 - $1,205
A.C. - $   TOTAL $950

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-
255- 8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt

(347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.

STEWARDSHIP 
APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $11,913.00
Paid: $11,363.00

Participation: 84 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.



Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

“Our country is not the only
thing to which we owe our

allegiance. It is also owed to
justice and to humanity.
Patriotism consists not in

waving the flag, but in striving
that our country shall be

righteous as well as strong.” –
James Bryce

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   June 28 – July 5, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health.
3. Guidance.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


